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Lakatos Bálint

„Nincs boldogtalanabb a parasztem­
bernél...” (1787 e.)

Az ún. paraszténekek jellegzetes da­
rabja, műfaját tekintve panaszének. Név­
telen szerzője érzékletesen jeleníti meg a 
kiszolgáltatott paraszti lét keserűségét. 
Elsőként Dubinszky Mátyás jegyezte fel 
ék.-ében (Cantiones variae, 1787), nép­
szerűségét mutatja, hogy különféle vari­
ánsai —Klankovich Miklós egyik korai 
dalgyűjteményében, a Magyar énekekben 
(1804) és számos további, 18-19. sz.-i da­
loskönyvben szerepelnek. Dallamát nem 
ismerjük, szövegét Bartók és Kodály is 
megzenésítette.

K ia d .:  E c k h a r d t  Sándor, Parasztsors a 
régi magyar költészetben, It, 1951.

í r o d .:  S t o l l , 1963, 22002,32004.
Gulyás Borbála

Nógrádi Mátyás (Nógrád?, 1617-Bi- 
hamagybajom?, 1681. szept. 1.)

Ref. lelkész, író. Léván, Nagybányán, 
Debrecenben, Olaszliszkán, Nagyszom­
batban, Pozsonyban és Sárospatakon ta­
nult. 1643-ban Tállyán rektor. 1644-ben 
a leideni egyetem teológiai karára iratko­
zott be, majd Angliába látogatott. 1647- 
ben Utrechtben folytatta tanulmányait. 
Még ebben az évben hazatért, Sárospata­
kon tanított. 1649-től Debrecenben, 1661- 
től Bihamagybajomban lelkész, 1665-től 
a tiszántúli egyházkerület püspöke. Fon­
tos egyházszervező tevékenységet végzett 
a török pusztítás által feldúlt területeken.

Kritikatörténeti jelentőségű munkát írt 
a prédikációkészítés szabályairól (Deb­
recen, 1650). Bár a mű nem maradt fenn, 
megjelent prédikációiból rekonstruálni

lehet elképzeléseit az egyházi beszéd 
szerkezetéről, szakkifejezéseiről és egyéb 
lényeges kérdéseiről. Epistolae ad Ro­
manos scriptae... (Debrecen, 1651) c. 
könyvében a Pál-levelet és a Miatyánkot 
magyarázza. A legátfogóbb magyar dé- 
monológiai műként számon tartott Lelki 
próbakő (Debrecen, 1651) elmélkedé­
sekben és prédikációkban kifejtett erköl­
csi és vallási tanításokat tartalmaz. A bo­
szorkányokról szóló eszmefuttatásokhoz 
feltehetően azok a boszorkányperekről 
tudósító röplapok szolgáltattak anyagot, 
amelyeket angliai útján ismerhetett meg. 
E munkája előszavában említi, hogy ter­
vezi egy lelkésztársainak szánt példatár -  
florilegium -  kiadását. Az Idvösség ka­
pujában (Kolozsvár, 1672) az 51. zsoltárt 
magyarázza Arthur Hildersam angol 
szerző nyomán. E kötetben található ver­
ses önéletírása és neves személyekhez in­
tézett 13 ajánlóverse. -»Czeglédi István 
életét összefoglaló verse Czeglédi pos­
tumus megjelent művében (Sión vára, 
Sárospatak-Kolozsvár, 1675) látott nap­
világot.
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scriptae).
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Bartók István

notáció (hangjegyírás)
1. egvszólamú zene, középkor
A Mo. területén fennmaradt legkoráb­

bi (11-12. sz.-i) hangjegyes emlékek 
szinte kizárólag vonalrendszer nélküli, 
adiasztematikus -  a hangmagasság jelö­
lésére nem alkalmas -  német neuma- 
írással készültek. Minthogy e korai írá­


